
JEDNORAZOWE STERYLNE ELEKTRO-KAUTERY 

ZGODNO�Ć Z USTAWODAWSTWEM 
EN 60601-1: Aparat o zasilaniu wewnętrznym z zaaplikowanymi częściami typu CF 

INSTRUKCJE  
DO UŻYTKOWANIA 

WSKAZANIA 
Kauteryzacja tkanek i małych naczyń krwionośnych podczas zabiegu chirurgicznego bez korzystania z generatora o wysokiej częstotliwości. Używanie 
wskazane w chirurgii ambulatoryjnej, na pogotowiu ratunkowym, w ginekologii, okulistyce, dermatologii, kardiologii do instalacji rozrusznika i w chirurgii 
sercowo naczyniowej. 
OPIS 
Elektro-kautery FIAB są zrealizowane w 5 różnych modelach, w zależności od kształtu spiczastego ostrza i wydawanej temperatury. Energia jest 
dostarczana przez wcielone alkaliczne baterie. Elektro-kauter posiada blokadę bezpieczeństwa w formie kapturka, która gwarantuje ochronę ostrza i 
uniemożliwia przypadkowe włączenie się. 
SERIA F7244 
Modele o wysokiej temperaturze (1200°C/2200°F) o ostrzu cienkim. Model jest szczególnie wskazany kiedy jest wymagana hemostazja precyzyjna i 
skuteczna jak w chirurgii sercowo naczyniowej, dermatologii i mikrochirurgii. 
SERIA F7266 
Modele o wysokiej temperaturze (1200°C/2200°F) o ostrzu szerokim. Dzięki większej powierzchni kontaktu model jest wskazany we wszystkich 
wypadkach kiedy jest wymagana wysoka kontrola krwawienia; w szczególności w chirurgii generalnej i ortopedii. 
SERIA F7277 – F7234 
Modele o wysokiej temperaturze (1200°C/2200°F) o ostrzu cienkim o długości 125mm, 75mm. Model jest szczególnie wskazany kiedy jest 
wymagana hemostazja precyzyjna w specyficznych układach fałd lub w miejscach o ograniczonej możliwości dotarcia. Okazuje się szczególnie 
przydatny podczas zakładania rozrusznika i w kontekście ginekologiczno ambulatoryjnym. 
SERIA F7288 
Modele o średniej temperaturze (800°C/1400°F) o ostrzu grubym. Cechą charakterystyczną tego produktu jest to, że posiada on ostrze sztywne; jest 
wskazany do usuwania krwiaków podpaznokciowych. 
SERIA F7255 
Modele o niskiej temperaturze (600°C/1100°F) o ostrzu cienkim. Ogranicza do minimum uszkodzenia tkanek otaczających miejsce zabiegu. Model 
jest szczególnie wskazany w okulistyce. 
INSTRUKCJE 
• Produkt jest do użytku jednorazowego i jest wysterylizowany tlenkiem etylenu – Nie używać powtórnie – Jego powtórne użycie może spowodować:

o obecność pozostałości organicznych, które mogą prowokować zakażenia krzyżowe;
o zmiany w materiałach;
o utrata początkowych właściwości funkcjonalnych produktu;

• Gdy opakowanie zostało otwarte i/lub uszkodzone sterylność nie jest zagwarantowana.
• Po sprawdzeniu integralności opakowania, skontrolować korpus kautera. W obecności uszkodzeń lub widocznych wad nie używać produktu i

zwrócić go do FIAB.
• Unikać bezpośredniego kontaktu płynów z korpusem elektro-kautera.
• Nie używać w obecności substancji gazowych i łatwo palnych mieszanek anestezyjnych.
• Używać wyłącznie roztworów dezynfekujących o bazie wodnej.
• Nie wrzucać do autoklawu ani nie wrzucać do ognia.
• Przyrządy muszą być podłączone i przygotowane do działania przez personel wykwalifikowany.
• Po użyciu założyć zawsze przed wyrzuceniem ochronny kapturek.
PRZYGOTOWANIA I UŻYWANIE
• Otworzyć opakowanie i umieścić kauter w miejscu wysterylizowanym.
• Wyciągnąć korek ochronny w ten sposób aby przebiegł równolegle do osi wzdłuż korpusu, niedopuszczając do tego aby korek dotknął ostrze.
• Aby wstępnie zweryfikować działanie elektro-kautera należy postępować w następujący sposób:
• trzymać przyrząd z daleka od rzeczy i osób i przycisnąć klawisz uruchamiający
• przy modelach o wysokiej i średniej temperaturze sprawdzić czy ostrze stało sie rozżarzone.
UWAGA: Model o niskiej temperaturze F7255 nie prezentuje się z ostrzem rozżarzonym. Przy tym modelu weryfikacja funkcjonalności może być
dokonana przez dotknięcie ostrzem sterylnej gazy zmoczonej sterylną wodą lub sterylnym roztworem fizjologicznym. Po 2/3 sekundach od włączenia
zauważa się parowanie wody.
• Podczas użytkowania na pacjencie wykonywać dawki krótkie (2-3 sekundy) i powtarzające się. Unikać włączania stałego i długotrwającego, które

może spowodować nadmierne rozgrzanie się i możliwe złamanie się ostrza.
• Nie wywierać nacisków, ponieważ mogą one spowodować zdeformowania ostrza, które mogą doprowadzić do złamania.
• Po ukończeniu procedury założyć kapturek i wyrzucić produkt.
PRZECIWSKAZANIA
• Modele średnio i wysoko termperaturowe nie mogą być stosowane wewnątrz gałki ocznej
• Nie używać modelu F7288 poza zawartymi tutaj wskazaniami.
• Elektro-kautery nie nadają się do kauteryzacji obfitych krwotoków.
SPOSÓB PRZECHOWYWANIA
Opakowanie musi być przechowywane w temperaturze pomiędzy 0°C i 50°C i w wilgotności pomiędzy 20% i 80%.
OSTRZEŻENIA ZNAJDUJĄCE SIĘ NA KORPUSIE KAUTERA
• Uwaga: zawiera baterie.
• Nie wrzucać do autoklawu.
• Nie wrzucać do ognia.
• Nie używać w obecności materiałów łatwopalnych.
GWARANCJA I OGRANICZENIA
Zgodny z aktualnymi europejskimi przepisami dotyczącymi wyrobów medycznych. Wyprodukowany zgodnie z procedurami Certyfikowanego
Systemu Jakości ISO 13485. Producentowi nie można przypisać żadnej odpowiedzialności, który nie będzie zobowiązany do rekompensaty kosztów
leczenia lub szkód bezpośrednich lub pośrednich, wynikających z niedziałania lub nieprawidłowości powyższych urządzeń, jeżeli będą one używane
w sposób inny niż przewidziany w niniejszej instrukcji użytkowania. Zaleca się niezwłoczne poinformowanie Służby Jakości Producenta o wszelkich
wykrytych nieprawidłowościach lub usterkach dotyczących tego urządzenia. Wszelkie poważne incydenty związane z wyrobem należy zgłaszać
producentowi i właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym znajduje się użytkownik i / lub pacjent.
USUWANIE
Uwaga: Produkt zawiera baterie alkaliczne.
Usunąć jako specjalne odpadki szpitalne, zgodnie z obowiązującymi przepisami. Przyrząd może być zanieczyszczony krwią i przed usunięciem musi
być zdezynfekowany,
W celu uniknięcia przypadkowego włączenia, należy odciąć końcówkę przy pomocy szczypiec lub nożyczek i przykryć nakrętką ochronną.
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korlátozás Drėgmės ribos Mitruma 
ierobežojumi Fuktighetsgrenser Limity wilgotności

Hoida eemal 
otsese 

päikesevalgusest 

Älä säilytä 
auringonpaisteessa

Tartsa távol a 
napfénytől 

Saugoti nuo saulės 
spindulių 

Nepakļaut produkta 
atrašanos tiešā 
saules gaismā 

Skal beskyttes  
mot sollys 

Przechowywać z 
dala od promieni 

słonecznych 

Steriliseeritud 
etüleen-oksiidiga 

Steriloitu 
etyleenioksidilla 

Sterilizált 
használatával 

etilénoxid 

Sterilizuota etileno 
oksidu 

Sterilizēts 
izmantojot 

etilēnoksīdu 

Sterilisert med 
etylenoksid 

Sterylizowane  
za pomocą  

tlenku etylenu 
Ärge kasutag, kui pakendis 
sisalduv material tundub 

olevat kahjustatud e 

Älä käytä jos 
pakkaus on 

vahingoittunut 

Ne használja, ha a 
csomagolás sérült

Nenaudokite, jei 
pakuotė pažeista 

Nelietot, ja 
iepakojums ir 

bojāts  

Må ikke brukes 
hvis emballasjen er 

skadet 

Nie używać jeśli 
opakowanie jest 

uszkodzone. 

Ära resteriliseeri Ei voi 
uudelleensteriloida Ne sterilizálja Nesterilizuokite 

pakartotinai 
Atkārtoti 

nesterelizēt Ikke resteriliser Nie resterylizować

Ühekordseks 
kasutamiseks 

Älä käytä  
uudelleen Ne használja újra Nenaudokite 

pakartotinai 
Neizmantot 
vairākkārt Engangsbruk Nie używać 

ponownie 

Müügil arsti  
retsepti alusel 

Vain lääkärin 
määräyksestä By recept Pagal  

paskyrimą 
Pēc  

norādījumiem Kun på resept Na receptę 

Ühikite kogus Kappalemäärä Mennyisége 
darabok Vienetų skaičius Gabalu skaits Antall deler Ilość sztuk 

Sisse / Välja Virta päällä / virta 
pois päältä 

Bekapcsolás / 
Kikapcsolás Įjungti / Išjungti Ieslēgt / Izslēgt Strømbryter (på / 

av-knapp) 

Włączanie / 
wyłączanie 
zasilania 

Steriilne patareiga 
kauter 

Steriili paristoilla 
varustettu 

elektrokauteri 

Steril elemes 
kauter 

Sterilus kauteris su 
baterija  

Vienreizlietojami 
sterili koagulatori, kas 
darbojas ar baterijām

Sterilt termokauter 
med batteri 

Kauter sterylny z 
baterią 

Ei sisalda lateksi 
Ei sisällä 

luonnonkumia, 
latexia 

Nem tartalmaz 
természetes gumi 

latex 

Sudėtyje nėra 
latekso 

Nesatur dabīgās 
gumijas lateksu 

Ikke hold 
naturgummilatex 

Nie zawierają 
lateksu 

naturalnego 
 

LVLTHU FI ET PLNO 



       

Conform legisla�iei 
europene actuale 

privind dispozitivele 
medicale 

У складу са 
важећим европским
законодавством о 
медицинским 
производима 

Vyhovuje súčasnej 
európskej 

legislatíve o 
zdravotníckych 

pomôckach 

Uppfyller gällande 
europeisk 

lagstiftning om 
medicintekniska 

produkter 

Tıbbi Cihazlarla 
ilgili mevcut Avrupa 

mevzuatıyla 
uyumlu 

Відповідає чинному 
європейському 

законодавству про 
медичні вироби 

 عم قفاوتم
 تاعيرشتلا

 ةيلاحلا ةيبوروألا
 ةزهجألا نأشب
ةيبطلا

Aparat medical Medicinski savjet Zdravotnícke 
pomôcky 

Medicinsk 
utrustning Tıbbi cihaz Медичний 

прилад جهاز طبي 

Identificator unic al 
unui dispozitiv 

Јединствени 
идентификатор 

уређаја 

Unikátny 
identifikátor 

pomôcky 

Unik 
produktidentifiering

Benzersiz Cihaz 
Tanımlayıcısı 

Унікальний 
ідентифікатор 
пристрою 

 معرّف الجهاز الفريد

Aten�ie, consulta�i 
documentele 
înso�itoare 

Опрез, консултујте 
пратећих 

докумената 

Pozor, pozrite si 
sprievodné 
dokumenty 

Varning, läs 
noggrant igenom 
bruksanvisningen

Dikkat, 
beraberindeki 
belgelere uyun 

Обережно, зверніться 
до супровідних 
документів 

تحذير راجع المستندات 
 المرفقة

Consulta�i 
instruc�iunile de 

utilizare 

Консултујте 
упутство за 
употребу 

Pozrite si návod na 
obsluhu 

Läs 
bruksanvisningen 

Kullanma 
talimatlarına uyun

Зверніться до 
інструкції із 
застосування 

راجع تعليمات 
 الاستخدام

Urma�i 
instruc�iunile de 

utilizare 

Следите упутства 
за употребу 

Postupujte podľa 
pokynov na 

použitie 

Följ 
bruksanvisningen

Kullanım 
talimatlarını izleyin

Дотримуйтесь 
інструкцій із 
використання 

اتبع تعليمات 
 الاستخدام

Număr  
de catalog 

Каталошки  
број 

Katalógové  
číslo Katalognummer Katalog 

Numarası Номер каталогу رقم الكتالوج 

Codul lotului Групно код Číslo šarže Partinummer Parti kodu Серійний номер رمز التشغيلة 

Data de fabrica�ie Датум 
производње Dátum výroby Tillverkningsdatum İmalat tarihi Дата 

виготовлення تاريخ الإنتاج 

Utilizarea de către Користи од Použiť do Förfallodatum Tarafından 
kullanılır 

Закінчення 
терміну  يستخدم قبل 

Producător Произвођач Výrobca Tillverkare İmalatçı Виробник الصانع 

limitarea 
temperaturii 

Ограничење 
температуре Rozsah teploty Temperatur-

gränser 
Sıcaklık  

sınırlaması 
Обмеження 
температури حد درجة الحرارة 

Umiditatea limitarea Влажност 
ограничење Rozsah vlhkosti Fuktighetsgränser Nem sınırlaması Обмеження 

вологості حد نسبة الرطوبة 

A se feri de razele 
soarelui 

Држати даље  
од сунчеве 
светлости 

Neskladovať na 
slnku 

Skyddas  
mot soljus 

Güneş ışığına 
maruz bırakmayın

Тримати подалі 
від сонячного 

світла 

 عن ضوء يحفظ بعيدا
 الشمس

Sterilizate folosind 
oxid de etilenă 

Стерилисати 
етилен оксид 

sterilizované 
etylénoxidom 

Steriliserad med 
etylenoxid 

Etilen oksit ile 
sterilize 

Стерилізується 
оксидом етилену  معقم بأوآسيد الإثيلين

A nu se utiliza în cazul 
în care ambalajul este 

deteriorat 

Не користите ако 
паковање 
оштећено 

nepoužívať, ak je 
obal poškodený 

Använd ej om 
förpackningen är 

skadad 

Ambalajı zarar 
görmüşse 

kullanmayın 

Не використовуйте, якщо 
упаковка пошкоджена 

пошкодженаНе рестерилізувати 

لا يستخدم في حالة تلف 
 وةالعب

Nu resterilize Не рестерилизе neresterilizovať Får ej 
återsterliseras 

Tekrar sterile 
etmeyin 

Не 
рестерилізувати لا يعاد تقيمه 

Nu reutiliza�i Немојте поново Nepoužívať znova Får ej 
återanvändas 

Tekrar 
kullanmayınız 

Не 
використовуйте 

повторно 
 تخدامهلا يعاد أس

Baza de prescriptie 
medicala Рецепт Na (lekársky) 

predpis (recept) Receptbelagd Reçete ile Продається за 
рецептом лікаря بواسطة وصفة طبية 

Cantitatea  
de piese 

Количина  
комада Množstvo kusov Antal enheter Parçalarının  

miktarı Кількість штук لقطععدد ا 

Power On / Off 
Alimentare 

Укључење / 
Повер Офф Zapnúť / vypnúť På / Av Güç açma / Güç 

kapama 

Увімкнення / 
вимкнення 
живлення 

 إيقاف/ تشغيل 

Cauter strili cu 
baterie  

Sterilné 
kauterizačné 
zariadenie s 

Steril kauter med 
batteri 

Doktor reçetesi  
ile satilabilir 

Стерильна 
припікання з 

батареєю батарея
Nu con�ine 

cauciuc natural 
latex 

Не садрже 
природни гумени 

латекс 

neobsahujú 
prírodný kaučuk 

Innehåller inte latex 
från naturgummi 

Doğal kauçuk 
lateks içermez 

Не містять латексу з 
натурального 

каучуку 

لا يحتوي على مطاط 
 طبيعي أو لاتكس
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